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Descobreix les solucions del Paraulògic d'avui, 14 de novembre de 2024, i posa a prova les
teves habilitats amb les paraules que et sorprendran.

Solucions del Paraulògic d’avui 14/11/2024
La lletra central d’avui és la N i les lletres restants són A-D-E-H-I-R

La solució al paraulògic d’avui, 14/11/2024, conté 164 paraules i 3 Tutis

Descobreix la nova funcionalitat de Dadalògic: el comprovador de paraules! Ara,
pots verificar fàcilment les paraules que ja has desxifrat. Només has d'introduir les
paraules trobades, separades per comes, i es marcaran automàticament. Pots copiar-
les directament dels resultats del joc per evitar errors de format. Utilitza el nostre exemple
com a guia: ai-ai, assassí, desidiosa, oda, odissea, sòsia. T'ofereixem una llista de
comprovació detallada amb el recompte de paraules pendents, organitzades per punts. El
desafiament del Paraulògic mai ha estat tan fàcil. Si no coneixes el significat d'alguna
paraula, tenim una secció de definicions de les paraules del Paraulògic d'avui al
final de la pàgina.

Comprovar

Paraules de 18 punts:
0

herniada �� Tuti ��

 

Paraules de 17 punts:
0

anhidre �� Tuti ��
enhidra �� Tuti ��

 

Paraules de 11 punts:
0



endarreriar

 

Paraules de 10 punts:
0

endarrerir
indianaire

 

Paraules de 9 punts:
0

adinerada
andreeida
arrendada
darrerana
dinadaire
dineraria
endarrere
ennierada
enredaire
enrederar
enrederir
herniaria

 

Paraules de 8 punts:
0

adinerar
anadenia
andanada
andriana
anhidrid
arranada
arrendar
denerida
dinerada
dinerari
endarrer



enderiar
endidada
enrandar
enredada
herniari
iraniana
iridiana
randaire

 

Paraules de 7 punts:
0

addenda
adenina
anandra
anandre
andanar
anedera
anhidra
araneid
arenera
arranar
arriana
denaria
deniera
enardir
enhidre
enraiar
enrarir
enredar
herniar
indiana
iridina
nereida
nierada
randada
randera
rendera

 

Paraules de 6 punts:
0

addend



ainada
airina
andana
andina
aneder
annera
arenar
arener
arnadi
arnera
arniar
denari
denier
dienda
dinada
dindar
dindia
drenar
enrere
hernia
hienid
irania
nadada
naiada
nannar
narrar
nedada
ninada
radian
rander
ranera
renana
renard
render
rendir

 

Paraules de 5 punts:
0

ainar
anada
andar
aneda
arena
arnar
arner
arran
daina



dandi
dener
derna
diana
dinar
dindi
diner
erina
henna
hiena
hindi
india
indri
nadar
nadir
nedar
nenia
niada
niera
randa
ranid
reina
renda

 

Paraules de 2 punts:
0

anar
andi
arna
dena
dina
dren
eden
eina
inde
indi
inia
inri
nada
naia
nana
nard
nena
niar
nier
nina
rani



rena
reni

 

Paraules de 1 punts:
0

ain
ani
arn
ena
ien
nan
nen
nin
ran
ren

 

Si desitgeu accedir a les pistes del Paraulògic d'avui, simplement feu clic al requadre
vermell. En aquesta secció, tindreu l'oportunitat d'explorar totes les pistes i la informació
necessària per resoldre el Paraulògic. Si necessiteu assistència addicional, no dubteu a fer
ús de la secció de Solucions del Paraulògic d'avui en català que trobareu més amunt.

Pistes del Paraulogic d'avui

Pistes
 3  4  5  6  7  8  9 10 11 Σ

a 3 3 8 12 12 7 3 0 0 48
d 0 3 8 7 2 3 3 0 0 26
e 1 2 1 1 6 5 5 1 1 23
h 0 0 3 2 1 2 1 0 0 9
i 1 4 2 1 2 2 0 1 0 13
n 3 8 6 6 2 0 0 0 0 25
r 2 3 4 7 3 1 0 0 0 20
Σ 10 23 32 36 28 20 12 2 1 164

Prefixos de dues lletres:

ad-5 ai-4 an-21 ar-18 da-3 de-8 di-13 dr-2 ed-1 ei-1 en-20 er-1 he-6 hi-3 ie-1 in-8 ir-4
na-11 ne-6 ni-8 ra-10 re-10

Prefix freqüent de tres lletres:

din-11

https://dadalogic.org


Sufixos freqüents de tres lletres:

ada-20

Hi ha 3 tutis:

- 2 de 7 lletres

- 1 de 8 lletres

Hi ha 4 palíndroms:

- 3 de 3 lletres

- 1 de 7 lletres

 Hi ha 1 mot quadrat de 4 lletres Subconjunts:

aden-5 adein-4 adeinr-22 ain-5 adin-14 ainr-8 adn-5 adnr-8 adenr-20 anr-9 adinr-9
adhinr-2 adehinr-3 aenr-10 denr-3 deinr-4 din-2 den-1 aein-2 aen-2 dehinr-1 aeinr-5
enr-2 aehn-1 aehinr-4 aehin-1 dehin-1 dhin-1 ein-1 dein-1 dinr-1 inr-1 an-2 en-1
einr-2 in-1

 

 

Significat de les paraules Solucions del Paraulògic d'avui

A continuació, es presenten les definicions de les paraules clau relacionades amb el
Paraulògic d'avui. Aquestes paraules ens ajuden a comprendre millor els conceptes i
estratègies darrere d'aquest joc enriquidor.

Addend: La paraula 'addend' es refereix a un número que s'afegeix a un altre en
una operació d'addició. En matemàtiques, els addends són els termes que es sumen
per obtenir un total. Per exemple, en l'operació 3 + 5, tant 3 com 5 són addends.
Addenda: La paraula 'addenda' es refereix a un conjunt d'addicions o annexos que
s'afegeixen a un document, llibre o text, amb l'objectiu de completar o aclarir la
informació que ja s'ha presentat. S'utilitza sovint en contextos acadèmics, legals o
editorials per incloure informació addicional que pot ser rellevant per a la
comprensió del contingut original.
Adenina: L'adenina és una de les bases nitrogenades que es troben en els àcids
nucleics, com el DNA i el RNA. És una purina que s'aparella amb la timina en el DNA
i amb l'uracil en el RNA. L'adenina juga un paper fonamental en diversos processos
biològics, incloent la síntesi de nucleòtids i la producció d'energia a través de l'ATP
(adenosina trifosfat).
Adinerada: La paraula 'adinerada' és un adjectiu que fa referència a una persona o
a un grup de persones que posseeixen una gran quantitat de diners o riquesa.
S'utilitza per descriure aquells que gaudeixen d'una situació econòmica favorable i
que, per tant, poden permetre's un nivell de vida elevat.
Adinerar: La paraula 'adinerar' significa proporcionar diners o recursos econòmics



a algú o a alguna cosa. També pot referir-se a l'acció de fer que algú esdevingui ric
o tingui diners. En un sentit més ampli, pot implicar l'augment de la riquesa o dels
béns materials d'una persona o entitat.
Ain: La paraula "Ain" no té una definició específica en català, ja que no és un terme
comú en aquesta llengua. Pot referir-se a un nom propi, com el nom d'un lloc o una
persona, o bé pot aparèixer en contextos específics, com ara en textos religiosos o
literaris. Si et refereixes a un significat concret o a un context específic, si us plau,
proporciona més informació i estaré encantat d'ajudar-te.
Aïnada: La paraula 'Aïnada' no és un terme comú en català i no apareix en els
diccionaris estàndard. Podria ser un nom propi o un terme regional específic. Si tens
més context sobre el seu significat o l'àrea en què s'utilitza, podria ajudar a
proporcionar una definició més precisa. Si et refereixes a un concepte o objecte en
particular, si us plau, proporciona més detalls.
Aïnar: La paraula 'aïnar' és un verb que significa separar o aïllar algú o alguna cosa
d'altres, fer que estigui sol o aïllat. També pot referir-se a la idea de provocar un
sentiment de solitud o distanciament. En un context més figurat, pot implicar l'acció
de fer que algú se senti exclòs o marginat. Si necessites més informació o un
context específic, no dubtis a preguntar!
Airina: La paraula 'Airina' no té una definició específica en el diccionari català, ja
que pot ser un nom propi o un terme poc comú. Si et refereixes a un nom, 'Airina'
és un nom femení que pot ser utilitzat en diverses cultures. Si necessites informació
específica sobre el seu significat o origen, si us plau, proporciona més context.
Anada: La paraula 'anada' en català té diverses accepcions:1. **Acció d'anar**: Es
refereix al moment o l'acte de desplaçar-se d'un lloc a un altre. Per exemple,
"L'anada a la muntanya va ser molt agradable." 

2. **Camí o trajecte**: Pot fer referència al recorregut que es fa per arribar a un
lloc. Per exemple, "La meva anada a la feina és a través del parc."

3. **Part d'un viatge**: En el context de viatges, 'anada' pot referir-se a la part del
trajecte que va en una direcció, en oposició al retorn. Per exemple, "Hem comprat
els bitllets per l'anada i la tornada."

4. **En el context esportiu**: Pot referir-se a la primera part d'una competició que
es disputa en un format de lliga o eliminatòria, com en el futbol.

En resum, 'anada' implica un desplaçament o trajecte cap a un destí.
Anadènia: L'anadènia és un terme que es fa servir en el context de la gramàtica i
la retòrica per referir-se a una figura literària que consisteix en la repetició d'una
paraula o d'una expressió en el mateix vers o oració, amb la intenció de donar-li
més força o èmfasi. Aquesta figura es pot trobar en la poesia i en altres formes
d'expressió literària. Si necessites més informació o un exemple, no dubtis a
demanar-ho!
Anandra: La paraula 'Anandra' no és un terme comú en català i no té una definició
establerta en els diccionaris convencionals. Podria ser un nom propi o un terme
especialitzat en un context concret. Si tens més informació sobre el context en què
s'utilitza, podria ajudar a proporcionar una definició més precisa.
Anandre: La paraula 'anandre' fa referència a un terme que s'utilitza en el context
de la biologia, concretament en la classificació d'animals. Es tracta d'un grup de
peixos que es caracteritzen per tenir una estructura corporal específica i per no
tenir escames. No obstant això, és una paraula poc comuna i pot no ser reconeguda
en tots els contextos. Si necessites més informació o un altre tipus de definició, no
dubtis a preguntar!
Anar: La paraula 'anar' és un verb que significa desplaçar-se d'un lloc a un altre. Es



pot utilitzar tant en un sentit físic, com per exemple, "anar a la botiga", com en un
sentit més abstracte, com "anar a buscar solucions". També pot expressar un canvi
d'estat o de condició, com en "anar millorant". A més, 'anar' és un verb irregular
que es conjuga de diverses maneres segons el temps i la persona.
Andana: La paraula 'andana' té diverses accepcions en català:1. **Andana (f.)**:
Espai o plataforma elevada on es col·loquen objectes, especialment en el context de
l'agricultura, com ara les andanes de cultius, que són les terres elevades entre les
quals es drena l'aigua. 

2. **Andana (f.)**: En el context ferroviari, s'utilitza per referir-se a la part del costat
d'una via on els viatgers poden esperar o accedir als trens.

3. **Andana (f.)**: En arquitectura, pot referir-se a una fila de seients o bancs, o a
un conjunt de coses disposades en línia.

Aquesta paraula pot variar en el seu significat segons el context en què s'utilitzi.
Andanada: La paraula 'andanada' fa referència a un atac o una descàrrega intensa
i continuada, especialment en el context de projectils o de paraules. En un sentit
més ampli, pot referir-se a una sèrie de crítiques o de comentaris que es fan d'una
manera contundent i sense interrupcions. També pot indicar una successió de coses
que es presenten de manera abrupta o en gran quantitat.
Andanar: La paraula 'andanar' és un verb que significa caminar o avançar,
especialment en un context de manera lenta o amb continuïtat. També pot referir-
se a la idea de moure's per un camí o un espai determinat. En algunes regions, pot
tenir un matís més poètic o figurat, relacionat amb el viatge o el desplaçament en la
vida.
Andar: La paraula 'andar' és un verb que prové del castellà i significa 'caminar' o
'moure's a peu'. En català, el seu equivalent és 'andar' en el sentit de caminar, però
també es pot usar en contextos més generals per referir-se al fet de funcionar o
operar, com en "l'ordinador no anda bé". En català, la forma més habitual és
'caminar' per referir-se a l'acció de desplaçar-se a peu.
Andí: La paraula 'andí' fa referència a un tipus de bastó o suport que s'utilitza per
ajudar a caminar, especialment per a persones amb dificultats de mobilitat. També
pot referir-se a un element de suport en altres contextos, com ara en l'escalada o
en activitats a l'aire lliure. Si necessites una definició més específica o en un context
diferent, no dubtis a demanar-ho!
Andina: La paraula 'andina' es pot referir a diversos conceptes, però generalment
fa referència a:1. **Relació amb els Andes**: Adjectiu que descriu tot allò que és
originari o relacionat amb la cordillera dels Andes, que és la cadena muntanyosa
més llarga del món, situada a Amèrica del Sud. 

2. **Cultura andina**: Pot referir-se a les cultures, tradicions i pobles que habiten
les regions muntanyoses dels Andes, incloent-hi diverses comunitats indígenes.

3. **Flora i fauna andina**: Fa referència a les espècies vegetals i animals que es
troben en aquesta regió montañosa.

En funció del context, 'andina' pot tenir altres significats més específics, però
generalment està associada a la geografia i la cultura dels Andes.
Andreeida: "Andreeida" no és una paraula reconeguda en català. Potser et
refereixes a "andreeida" com un terme en un context específic o un nom propi. Si
necessites informació sobre un tema relacionat o una altra paraula, si us plau,
proporciona més detalls i estaré encantat d'ajudar-te!
Andriana: 'Andriana' és un nom propi femení que pot tenir diferents significats



segons el context. En algunes cultures, és un nom de persona que pot estar
relacionat amb la noblesa o amb característiques d'elegància. També pot ser un
nom que es fa servir en referència a una persona amb una personalitat forta o
destacada. Si necessites una definició més específica o en un context particular, si
us plau, proporciona més informació.
Àneda: La paraula 'àneda' fa referència a un ocell aquàtic de la família dels ànecs,
que es caracteritza per tenir un cos robust, un coll curt i un bec pla. Les ànedes són
conegudes per la seva capacitat de nedar i volar, i es poden trobar en llacs, rius i
zones humides. En català, el terme 'àneda' s'utilitza sovint per referir-se a les
femelles d'aquests ocells, mentre que el mascle es coneix com a 'ànec'.
Aneder: La paraula "aneder" es refereix a un lloc on els ànecs o altres ocells
aquàtics es reuneixen per nidificar o descansar. També pot fer referència a un espai
o un ambient propici per a la seva reproducció. En un context més ampli, pot
al·ludeix a un entorn natural on es poden trobar aquests animals.
Anedera: La paraula 'anedera' fa referència a una planta herbàcia de la família de
les liliàcies, coneguda científicament com a *Asphodelus*. Aquesta planta és típica
de zones mediterrànies i es caracteritza per les seves flors blanques o grogues i les
seves fulles allargades. A més, en alguns contextos pot fer referència a un lloc o
espai on creixen aquestes plantes. Si necessites més informació o un context
específic, no dubtis a demanar-ho!
Anhidra: La paraula 'anhidra' es refereix a una substància que no conté aigua. En
el context químic, s'utilitza sovint per descriure compostos que han perdut tota
l'aigua en la seva forma hidratada. Per exemple, el sulfat de coure anhidre és la
forma sense aigua del sulfat de coure.
Anhidre: La paraula 'anhidre' es refereix a una substància que no conté aigua o
que ha perdut tota l'aigua de cristal·lisació. En química, s'utilitza per descriure
compostos que, en la seva forma anhidra, no tenen molècules d'aigua associades.
Per exemple, el sulfat de coure anhidre és una forma del sulfat de coure que no
conté aigua.
Anhídrid: La paraula 'anhídrid' fa referència a un compost químic que es forma per
la combinació d'un òxid amb aigua o que pot ser considerat com la forma
deshidratada d'un àcid. En general, l'anhídrid es pot classificar en anhídrits àcids,
que són òxids que, en combinar-se amb aigua, donen lloc a àcids, i anhídrits bàsics,
que poden reaccionar amb àcids per formar sals. Un exemple comú d'anhídrid és
l'anhídrid carbònic (CO₂), que es forma quan el carboni es crema en presència
d'oxigen.
Aní: La paraula 'Aní' no sembla tenir una definició específica en català, ja que no és
un terme comú en el vocabulari. Pot ser que es tracti d'un nom propi o d'una variant
dialectal. Si tens més context sobre la seva utilització o significat, estaré encantat
d'ajudar-te a aclarir-ho.
Ànnera: La paraula "ànnera" fa referència a una femella del ànec. És un terme
utilitzat en l'àmbit de l'ornitologia i l'agricultura per designar aquesta espècie d'ocell
aquàtic que es caracteritza per la seva capacitat de nedar i volar. Les ànneres solen
tenir un plumatge que varia en funció de l'espècie, i són conegudes per la seva
vocalització i el seu comportament social.
Araneid: La paraula "araneid" es refereix a un membre de l'ordre d'animals
conegut com Araneae, que inclou les aranyes. Aquesta categoria d'invertebrats és
caracteritzada per tenir vuit potes, un cos dividit en dues parts (cefalotòrax i
abdomen) i la capacitat de produir seda. Les araneids són conegudes per la seva
diversitat, que inclou espècies que teixeixen teranyines, així com altres que no ho
fan.
Arena: La paraula "arena" en català es defineix com un conjunt de petites
partícules minerals, generalment de sílice, que es troben en la superfície terrestre i
que són el resultat de l'erosió de roques. L'arena és un material granular que sovint



es troba a les platges, rius i desert, i s'utilitza en diverses aplicacions, com la
construcció, la fabricació de vidre o en activitats recreatives com el vòlei de platja.
També pot referir-se a l'espai on es realitzen espectacles, com ara lluites de
gladiadors en l'antiguitat.
Arenar: La paraula 'arenar' es refereix a l'acció de cobrir o omplir alguna cosa amb
arena. També pot significar el procés de separar les partícules fines de la sorra, o
bé, en un context més general, fer que una superfície quedi coberta de sorra. En
alguns casos, també pot utilitzar-se en un sentit figurat per referir-se a l'acció de fer
que alguna cosa quedi més lleugera o més suau.
Arener: La paraula 'arener' fa referència a una persona que treballa amb arena,
especialment en la construcció o en activitats relacionades amb l'extracció i el
processament d'aquest material. També pot referir-se a un lloc on es troba o
s'extrau arena. En un context més específic, pot designar un espai destinat al joc o
a l'esbarjo, com un 'arener' per a nens, que és un recinte ple d'arena on els infants
poden jugar.
Arenera: **Arenera** (s.f.): Lloc on es troba o s'extrau sorra, especialment aquella
que es fa servir per a la construcció o per a altres usos industrials. També pot referir-
se a un espai destinat al joc de les mascotes, com ara gats, on s'hi col·loca sorra per
a les seves necessitats.
Arn: La paraula 'Arn' no té una definició específica en català, ja que no és un terme
comú en el vocabulari. Pot ser un nom propi o un cognom. Si et refereixes a un
context específic o a un significat particular, si us plau, proporciona més informació
per poder ajudar-te millor.
Arna: La paraula 'arna' en català es refereix a un insecte de l'ordre dels
lepidòpters, que pertany a la família dels arna (Noctuidae). Les arnes són sovint
nocturnes i es caracteritzen per tenir ales cobertes de pèls i una coloració que pot
variar, sovint camuflant-se amb el seu entorn. Aquestes criatures són conegudes
per la seva capacitat per volar i per la seva importància en els ecosistemes com a
pol·linitzadores i com a part de la cadena alimentària. A més, el terme 'arna' també
pot referir-se a una estructura o un lloc on viuen les arnes, com ara un niu o un
refugi.
Arnadí: La paraula 'arnadí' fa referència a un tipus de pastís o dolç tradicional de la
cuina catalana, que es caracteritza per estar elaborat principalment amb ametlles i
sucre, i sovint inclou altres ingredients com ara ou o xarop. És un producte típic de
diverses regions de Catalunya i pot variar en la seva preparació i presentació
segons la zona. En alguns casos, també pot referir-se a una varietat de dolç que
inclou fruites o altres sabors.
Arnar: La paraula "arnar" en català fa referència a l'acció de fer o provocar un
arnat, que és un tipus de bestiar, o bé pot referir-se a l'acció de fer un arnat en el
context de la caça. També pot tenir un significat col·loquial en algunes regions,
relacionat amb l'acció de fer soroll o cridar. Si necessites una definició més
específica o en un context concret, si us plau, proporciona més detalls.
Arner: La paraula 'arner' es refereix a un recipient o estructura utilitzada per a
transportar o contenir materials, sovint en el context de l'apicultura, on es fa servir
per a mantenir les abelles. També pot designar una persona que es dedica a
l'apicultura o que cuida d'arnes. En un sentit més general, pot referir-se a qualsevol
tipus de contenidor o estructura per al transport de productes.
Arnera: La paraula 'arnera' fa referència a una estructura o un espai dissenyat per
a albergar un arner, que és un recipient utilitzat per a la cria d'abelles. En un
context més ampli, pot referir-se a qualsevol lloc on es guarden o es cuiden els
animals, especialment en relació amb la apicultura. Si necessites més informació o
un context diferent, no dubtis a demanar-ho!
Arniar: La paraula 'arniar' significa col·locar o disposar les abelles en un rusc.
També pot referir-se a l'acció de mantenir o cuidar les abelles en un apiari. En un



sentit més ampli, pot implicar l'activitat d'apicultura, que és la pràctica de criar
abelles per obtenir productes com la mel.
Arran: La paraula 'arran' en català té diversos significats:1. **En el context de la
natura**: Es refereix a la part més baixa d'una planta, especialment la zona on les
arrels es troben amb el tronc o les tiges. També pot indicar la proximitat al terra o a
la superfície. 

2. **En el context de la proximitat**: Significa 'a nivell de' o 'a la mateixa alçada
que'. Per exemple, "arran de terra" indica que alguna cosa està a la mateixa alçada
que el terra.

3. **En un sentit més figurat**: Pot referir-se a la idea de 'a causa de' o 'per motiu
de', com en l'expressió "arran dels esdeveniments", que implica que alguna cosa ha
ocorregut com a conseqüència d'unes circumstàncies determinades.

Aquests són alguns dels significats més comuns de la paraula 'arran'.
Arranada: La paraula "arranada" fa referència a l'acció de fer arran, és a dir, de
nivellar, aplanar o ajustar una superfície. També pot referir-se a un cop o un
impacte que provoca que alguna cosa es desplace o es mogui. En un context més
col·loquial, pot utilitzar-se per descriure una situació en què es produeix un canvi
sobtat o inesperat. Si necessites una definició més específica o en un context
particular, no dubtis a demanar-ho!
Arranar: La paraula 'arranar' en català significa "treure o llevar alguna cosa de la
seva posició, especialment arrossegant-la o estirant-la". També pot referir-se a
l'acció de desenterrar o descobrir alguna cosa que estava amagada o coberta. En
un context més figurat, pot significar provocar un canvi o una alteració en una
situació.
Arrendada: La paraula "arrendada" és el participi passat del verb "arrendar", que
significa llogar o cedir l'ús d'un bé, com ara un immoble o una terra, a canvi d'un
pagament. En aquest context, "arrendada" es refereix a una propietat que ha estat
llogada a una altra persona. També pot referir-se a la situació de ser arrendada, és
a dir, a l'estat d'estar sota un contracte de lloguer.
Arrendar: La paraula 'arrendar' significa concedir o obtenir l'ús d'un bé,
generalment un immoble, a canvi del pagament d'un lloguer. Es tracta d'un
contracte en què una de les parts, l'arrendador, cedeix l'ús del bé a l'altra part,
l'arrendatari, per un període determinat i sota unes condicions acordades. També
pot referir-se a l'acte de llogar o de prendre en lloguer.
Arriana: La paraula 'Arriana' es pot referir a diverses coses, però en un context
més comú, fa referència a una persona que segueix les doctrines d'Ari, un teòleg
del segle IV que va proposar idees sobre la naturalesa de Crist que van ser
considerades herètiques per la majoria de les esglésies cristianes. Així doncs,
'Arriana' pot descriure algú que sosté les creences arrianes, que negaven la divinitat
de Jesús com a part de la Trinitat.Si necessites una definició en un altre context, si
us plau, proporciona més detalls.
Daina: La paraula 'Daina' pot referir-se a diversos significats, però principalment es
coneix com el nom d'un tipus de cérvol, concretament el cérvol daina (Dama dama),
que és un mamífer herbívor de la família dels cèrvids. Aquest animal és conegut pel
seu pelatge característic, que és de color marró amb taques blanques. A més,
'Daina' també pot ser un nom propi femení en alguns contextos. Si necessites una
definició més específica o en un altre context, si us plau, indica-ho!
Dandi: La paraula 'dandi' es refereix a un home que es preocupa molt per la seva
aparença i el seu estil, sovint amb una actitud refinada i afectada. El terme
s'associa amb un cert elitisme i una manera de vestir i comportar-se que busca
destacar per la seva sofisticació i elegància. Històricament, els dandis han estat



figures que rebutgen les convencions socials i busquen expressar la seva
individualitat a través de la moda i les maneres.
Darrerana: La paraula 'darrerana' fa referència a una cosa que és la darrera en
una sèrie o a la que es troba al final. Pot ser utilitzada en contextos diversos, com
ara per descriure l'última persona en una fila o l'últim element en una llista. En
alguns casos, també pot tenir un sentit més figurat, referint-se a situacions o temes
que es consideren els més recents o finals en un debat o discussió.
Dena: La paraula 'Dena' no té una definició específica en català, ja que no és un
terme comú en el vocabulari general. Pot referir-se a un nom propi o a un lloc
concret. Si et refereixes a un context o significat particular, si us plau proporciona
més informació perquè pugui ajudar-te millor.
Denari: La paraula 'denari' fa referència a una moneda antiga que es va utilitzar en
diversos territoris d'Europa, incloent Catalunya, durant l'Edat Mitjana. En un sentit
més ampli, el terme pot referir-se a diners en general, especialment en un context
popular o col·loquial. També pot ser utilitzat per designar una quantitat de diners o
la riquesa en general. En alguns contextos, 'denari' pot estar associat a la idea de
valor o de recursos econòmics.
Denària: La paraula 'denària' fa referència a una moneda antiga que era utilitzada
a l'Imperi Romà. Era una moneda de plata que va ser molt important en el comerç i
l'economia de l'època. El terme també pot fer referència a altres monedes que han
portat el mateix nom en diferents períodes històrics o en altres cultures. En un
sentit més ampli, 'denària' pot ser utilitzat per descriure qualsevol moneda o unitat
monetària en contextos històrics o literaris.
Dener: La paraula "dener" fa referència a una moneda antiga d'or o de plata que es
va utilitzar en diverses cultures, incloent la romana i la medieval. En el context
català, el terme pot ser associat amb el "diner", que és una unitat monetària actual.
Si necessites una definició més específica o en un context diferent, si us plau,
proporciona més detalls!
Denerida: La paraula 'denerida' no sembla ser un terme reconegut en català.
Potser et refereixes a 'dener', que és una forma antiga o dialectal relacionada amb
el mot 'denari', que fa referència a una moneda o unitat de valor. Si necessites
informació sobre un altre terme o si hi ha un error en la paraula, si us plau,
proporciona més detalls i estaré encantat d'ajudar-te.
Denier: La paraula 'denier' fa referència a una unitat de mesura que s'utilitza per
indicar el pes de les fibres tèxtils, especialment en el context de la seda, el niló i
altres materials sintètics. Un denier equival a un gram per cada 9.000 metres de
filament. A més, en un context més ampli, 'denier' pot referir-se a una persona que
nega o rebutja alguna cosa, com ara una idea o una creença.
Deniera: La paraula 'deniera' no és una paraula reconeguda en català estàndard.
Potser et refereixes a 'deniera' com a variant dialectal o a una paraula relacionada
amb un context específic. Si tens més informació o un context en què s'utilitza,
estaré encantat d'ajudar-te a trobar una definició adequada. Si et refereixes a una
altra paraula, si us plau, especifica-la.
Derna: Derna és una ciutat situada a Líbia, a la costa mediterrània, coneguda per
la seva història i la seva importància estratègica. Ha estat un lloc de conflicte i canvi
al llarg dels anys, amb una rica herència cultural. Si busques un significat diferent o
un context específic per a la paraula 'Derna', si us plau, proporciona més detalls.
Diana: La paraula 'diana' té diverses accepcions en català:1. **Diana (s.f.)**:
Objectiu o meta que es vol aconseguir. En el context de jocs o competicions, es pot
referir a un objectiu circular en el qual es llançen fletxes o dards. 

2. **Diana (s.f.)**: En el context de la música, es pot referir a un tipus de cant que
es fa per acompanyar el moment d'un esdeveniment o celebració.



3. **Diana (s.f.)**: En l'àmbit de la mitologia, pot referir-se a la deessa romana de la
caça, equivalent a l'Àrtemis grega.

4. **Diana (s.f.)**: En l'ús popular, pot referir-se a una persona que és objecte de
burles o que es considera un blanc fàcil per a les bromes.

La paraula pot variar en significat segons el context en què s'utilitzi.
Dienda: La paraula 'dienda' no és reconeguda com a paraula estàndard en català.
Potser et refereixes a 'diada', que significa una jornada o un dia dedicat a una
celebració o commemoració. Si tens un context específic o un altre terme en ment,
no dubtis a proporcionar més informació!
Dina: La paraula 'Dina' és un nom propi femení d'origen hebreu que significa
"justícia" o "jutge". També pot ser un diminutiu de noms com 'Adriana' o 'Diana'. En
alguns contextos, 'Dina' pot referir-se a la figura de la filla de Jacob i Lia en la
tradició bíblica. Si necessites una definició en un context específic, si us plau,
proporciona més informació.
Dinada: La paraula 'dinada' fa referència a un àpat que se serveix al migdia, és a
dir, el dinar. En alguns contextos, també pot referir-se a l'acte de dinar o al moment
en què es fa aquest àpat. En general, és un terme més col·loquial que s'utilitza en
algunes regions de parla catalana.
Dinadaire: La paraula 'dinadaire' fa referència a un tipus de moneda antiga que
s'emetia en forma de moneda de plata o d'or, utilitzada en diversos moments de la
història en diferents cultures. En un context més específic, es pot referir a una
moneda que es fa servir en transaccions comercials o com a unitat de compte. Si
necessites més informació o un context particular, fes-m'ho saber!
Dinar: La paraula 'dinar' es refereix a l'àpat principal del dia, que se sol fer al
migdia. En un context més ampli, pot també indicar l'acte de menjar aquest àpat.
En algunes cultures, el dinar pot ser un moment social important en què es
reuneixen familiars o amics. A més, 'dinar' pot utilitzar-se com a verb, significant el
fet de menjar durant aquest àpat.
Dindar: La paraula "dindar" no és un terme comú en català i no apareix en els
diccionaris estàndard. Si et refereixes a un context específic o a una variant
dialectal, et recomano proporcionar més informació. Si necessites la definició d'una
altra paraula o concepte, estaré encantat d'ajudar-te!
Dindi: La paraula 'dindi' en català fa referència a un ocell de la família dels
fasianids, conegut també com a gall dindi o gall d'indi. És un ocell gran, originari
d'Amèrica del Nord, que s'ha domesticat i és sovint criat per la seva carn. El dindi és
un aliment tradicional en diverses cultures, especialment durant festes com el Dia
d'Acció de Gràcies als Estats Units. A més, el terme 'dindi' també pot ser utilitzat en
un sentit col·loquial per referir-se a una persona que actua de manera tonta o
ridícula.
Díndia: La paraula 'Díndia' fa referència al país situat a l'Àsia del Sud, conegut
oficialment com a República de l'Índia. És el setè país més gran del món per
superfície i el segon més poblat, amb una rica diversitat cultural, lingüística i
religiosa. La seva capital és Nova Delhi. A més, 'díndia' pot referir-se també a la
fruita coneguda com a 'manga' en algunes regions, però el significat més comú és
el del país.
Diner: La paraula 'diner' es refereix a una unitat de moneda o a diners en general,
és a dir, a qualsevol forma de moneda que s'utilitza per realitzar transaccions
econòmiques. També pot fer referència a la quantitat de diners que una persona o
una entitat té o necessita. En un context més ampli, el terme pot incloure no només
monedes i bitllets, sinó també altres formes de valor, com ara xecs o transferències
bancàries.
Dinerada: La paraula 'dinerada' fa referència a una quantitat de diners, sovint en



un context que implica una suma considerable o un conjunt de diners. Pot utilitzar-
se per descriure una quantitat significativa de diners que es té o es necessita. En
alguns casos, també pot tenir un matís col·loquial o pejoratiu, implicant que els
diners són percebuts com un bé material excessiu o que es busca de manera
desmesurada.
Dinerari: La paraula 'dinerari' fa referència a tot allò que està relacionat amb els
diners o que té a veure amb les finances. Pot ser utilitzada per descriure aspectes
econòmics, monetaris o de gestió de recursos econòmics. En un sentit més
específic, també pot referir-se a un conjunt de diners o a la quantitat de diners que
es posseeix.
Dinerària: La paraula 'dinerària' fa referència a allò que està relacionat amb els
diners o que té a veure amb el seu ús i gestió. Pot referir-se a aspectes econòmics,
financers o comercials. En un context més específic, pot també referir-se a una
persona que treballa en el món de les finances o que es dedica a activitats
relacionades amb els diners.
Dren: La paraula "dren" no és un terme comú en català. Si et refereixes a
"drenatge", es pot definir com el procés d'eliminar l'aigua o altres líquids d'un espai
o d'un material, sovint a través de sistemes de tubs o canals. Si buscaves un altre
significat o un terme diferent, si us plau, proporciona més context.
Drenar: La paraula 'drenar' significa extreure o eliminar líquids d'un lloc, com ara
aigua o altres fluids, mitjançant un sistema de drenatge o per acció manual. També
pot referir-se a la idea de deixar escapar o reduir la quantitat d'un material o
substància, com en el cas de "drenar" un líquid d'un recipient. En un sentit més
figurat, pot referir-se a l'acte de reduir l'energia o la intensitat d'alguna cosa.
Edèn: La paraula 'Edèn' fa referència a un jardí paradisiac, sovint associat amb el
Jardí de l'Edèn de la Bíblia, que és descrit com un lloc de bellesa i abundància, on
els primers humans, Adam i Eva, van viure abans de la seva caiguda. En un sentit
més ampli, 'Edèn' pot simbolitzar un estat de felicitat, innocència i harmonia amb la
natura.
Eina: La paraula 'eina' es defineix com un objecte o instrument que s'utilitza per
realitzar una tasca específica, especialment en activitats manuals o laborals. Les
eines poden ser de diferents tipus, com ara eines de treball (martells, tornavís,
serres) o eines digitals (programari, aplicacions). En un sentit més ampli, també es
pot referir a qualsevol mitjà que ajuda a aconseguir un objectiu o a facilitar un
procés.
Ena: La paraula "ena" pot referir-se a diversos significats, depenent del context. En
general, en català, "ena" és un terme que pot designar:1. **Ena (nom comú)**: En
algunes regions, pot referir-se a una espècie de peix, conegut també com a
"tortuga" en altres contextos.
2. **Ena (nom propi)**: Pot ser un nom propi femení.

Si busques un significat més específic o en un context determinat, si us plau,
proporciona més informació.
Enardir: La paraula "enardir" significa provocar o estimular un sentiment intens,
especialment la passió, l'entusiasme o la ira. També pot referir-se a encendre o
avivar un foc. En un context més figurat, pot implicar animar o motivar algú a
actuar amb més fervor o intensitat.
Endarrer: La paraula 'endarrer' és un verb que significa retardar o fer que alguna
cosa es produeixi més tard del previst. També pot referir-se a la idea de fer que
algú o alguna cosa es quedi enrere o no avanci al mateix ritme que els altres. En un
context més figurat, pot implicar una falta de progressos o un estancament en el
desenvolupament d'alguna cosa.
Endarrere: La paraula 'endarrere' és un adverbi que significa 'cap a darrere' o 'en
una direcció contrària a l'avanç'. S'utilitza per indicar un moviment o una posició



que es troba al costat oposat del que és habitual o esperat. També pot fer
referència a un retrocés en el temps o en una situació.
Endarreriar-se: La paraula 'endarrerir-se' significa retardar-se o quedar-se enrere
en el temps o en el progrés d'alguna cosa. Pot referir-se a una persona que no
arriba a temps a un lloc o a un esdeveniment, o a un procés que avança més
lentament del que s'esperava.
Endarrerir: La paraula 'endarrerir' significa retardar o fer que alguna cosa es
produeixi més tard del previst. També pot referir-se a l'acció de fer que algú o
alguna cosa es quedi enrere en relació amb altres. En un context més específic, pot
implicar una disminució en el ritme o en la progressió d'un procés o activitat.
Enderiar: La paraula "enderiar" significa fer que una cosa esdevingui o es comporti
com un enderi, és a dir, convertir-la en un objecte o en un estat que es pot fer servir
per a un propòsit determinat. En un context més figurat, pot referir-se a l'acció de
disposar o organitzar les coses d'una manera específica. No obstant això, és una
paraula poc comuna i pot variar en el seu ús segons el context.
Endidada: La paraula "endidada" fa referència a una cosa que està trencada o
fracturada, especialment en el context d'objectes o superfícies. Pot també referir-se
a un estat de deteriorament o desgast. En un sentit més figurat, pot descriure una
situació o relació que ha estat afectada negativament. Si necessites una definició
més específica o en un context determinat, fes-m'ho saber!
Enhidra: La paraula 'enhidra' es refereix a un tipus de mineral que conté aigua en
la seva estructura cristal·lina. En general, el terme s'utilitza en el context de la
mineralogia per descriure compostos que inclouen aigua com a part de la seva
composició química. Si necessites més informació o un context específic sobre l'ús
d'aquesta paraula, no dubtis a demanar-ho!
Enhidre: La paraula 'enhidre' fa referència a un compost químic que conté aigua en
la seva estructura, generalment en forma de molècules d'aigua que estan unides de
manera específica a altres substàncies. En el context de la química, s'utilitza per
descriure substàncies que, quan es deshidraten, perden aquesta aigua i, per tant,
canvien les seves propietats.Si necessites més informació o un context específic, no
dubtis a preguntar!
Ennierada: La paraula "ennierada" fa referència a una acció o estat relacionat amb
l'ús de neu, com ara cobrir o omplir de neu. També pot fer referència a un lloc que
està cobert de neu. En alguns contextos, pot tenir un significat figurat, relacionat
amb l'impacte o la influència de la neu en un determinat entorn. Si necessites un
context més específic o una definició més detallada, si us plau, proporciona més
informació.
Enraiar: La paraula 'enraiar' significa establir o mantenir una conversa o un diàleg
amb algú, sovint de manera informal o amena. Pot referir-se també a l'acte de
comunicar-se o intercanviar idees amb altres persones. En un context més
específic, pot tenir connotacions de xerrar o parlar de manera distesa.
Enrandar: La paraula "enrandar" significa fer que algú o alguna cosa sigui més
gran, més alt o més important. També pot referir-se a l'acció de fer que una situació
es torni més complicada o difícil. En un context més figurat, pot implicar l'augment
de l'autoestima o la presència d'algú.
Enrarir: La paraula 'enrarir' significa fer que una cosa esdevingui més rara o
escassa. També pot referir-se a l'acció de fer que l'aire o l'atmosfera esdevinguin
més poc densos, com en el cas de l'aire en altitud. En un sentit més figurat, pot
implicar fer que una situació esdevingui més tensa o complicada.
Enredada: La paraula 'enredada' és un substantiu femení que pot tenir diversos
significats:1. **Acció o efecte d'enredar**: Es refereix a la situació en què algú o
alguna cosa està enredat, confós o complicat.
2. **Situació complicada**: Pot fer referència a un embolic o a una confusió, tant en
un sentit literal (com fils o cordes enredades) com en un sentit figurat (situacions



socials o emocionals complicades).
3. **Relació amorosa complicada**: En un context més col·loquial, pot referir-se a
una relació amorosa que implica complicacions o malentesos.

En general, la paraula implica una idea de confusió o complicació.
Enredaire: La paraula 'enredaire' fa referència a una persona que té la tendència a
enredar o complicar les coses, sovint de manera que provoca confusió o
malentendus. També pot referir-se a algú que enganya o manipula els altres amb
astúcia. En un context més específic, pot designar una persona que s'hi dedica a fer
jocs o trucs, especialment en un sentit ludic.
Enredar: La paraula 'enredar' en català té diverses accepcions:1. **Fer un enrenou
o embolic**: Referit a crear confusió o complicar una situació, tant física com en
termes de comunicació.
2. **Enganyar o manipular**: Utilitzat en el context d'aconseguir que algú cregui o
faci alguna cosa mitjançant enganys o artificis.
3. **Implicar-se en una situació complicada**: Pot referir-se a involucrar-se en
assumptes que poden ser problemàtics o difícils de gestionar.

En general, el verb 'enredar' implica una idea de complicació o engany en diverses
situacions.
Enrederar: La paraula 'enrederar' fa referència a l'acció de fer que alguna cosa
sigui més complicada o confusa, sovint a causa d'una excessiva elaboració o
ornamentació. Pot implicar també l'idea de complicar un tema o una situació, fent-la
menys clara o més difícil d'entendre.
Enrederir: La paraula "enrederir" no és una paraula estàndard en català, i no es
troba en els diccionaris habituals. Potser es tracta d'un terme dialectal o d'una
variant local. Si et refereixes a "enredar", aquesta significa fer que algú es
confongui o es compliqui en una situació, o bé, també pot significar embullar o
crear complicacions. Si necessites informació sobre un altre terme o una variant
específica, si us plau, proporciona més context.
Enrere: La paraula 'enrere' és un adverbi que indica una direcció cap a la part
posterior o cap a un lloc anterior. Es pot fer servir per referir-se a un moviment que
va en sentit contrari al de l'avançament o a una situació que es retrocedeix en el
temps o en l'espai. També pot tenir un sentit figurat, referint-se a la idea de tornar a
un estat o situació prèvia.
Erina: La paraula "Erina" no té una definició específica en català, ja que no és un
terme comú en el vocabulari general. Pot ser un nom propi, usualment femení, que
es pot trobar en diverses cultures. Si et refereixes a un context específic o a un
significat particular, si us plau proporciona més informació i estaré encantat
d'ajudar-te!
Henna: La paraula 'henna' fa referència a una planta, concretament a la Lawsonia
inermis, que s'utilitza principalment per obtenir un colorant natural. Aquest colorant
s'extreu de les fulles de la planta i és conegut per la seva capacitat de tenyir la pell,
els cabells i les ungles d'un to marró-vermellós. La henna s'ha utilitzat durant segles
en diverses cultures per a la decoració corporal, especialment en celebracions i
rituals. A més, també s'usa en la cosmètica per a tenyir els cabells de manera
natural.
Hèrnia: Hèrnia és una condició mèdica en què un òrgan o un teixit intern protrueix
a través d'una obertura en la paret del seu contenidor habitual, com ara la cavitat
abdominal. Aquesta protrusió pot causar dolor i altres símptomes, i sovint requereix
tractament quirúrgic per corregir la situació. Les hèrnies poden aparèixer en
diverses parts del cos, però són més comunes a la zona abdominal.
Herniada: La paraula 'herniana' fa referència a una condició mèdica coneguda com
a hernia. En medicina, una hernia és la protrusió d'un òrgan o teixit a través d'una



obertura en la paret que l'ha de contenir. Les hernies poden aparèixer en diverses
parts del cos, com l'abdomen o la regió inguinal, i poden causar molèsties o
complicacions si no es tracten adequadament. Si necessites una definició més
específica o un context diferent, si us plau, fes-m'ho saber!
Herniar: La paraula 'herniar' fa referència al verb que descriu l'acció de
desenvolupar una hernia, que és una protrusió d'un òrgan o teixit a través d'una
obertura anòmala en la paret del cos. En medicina, herniar es pot referir tant al
procés d'aparició d'una hernia com a la intervenció quirúrgica per reparar-la.
Herniari: La paraula 'herniari' fa referència a un conjunt de lesions o alteracions
que es produeixen en els teixits del cos, especialment en relació amb les hernies.
En un context mèdic, pot referir-se a l'especialització o a les tècniques relacionades
amb el diagnòstic i el tractament de les hernies. També pot referir-se a l'equip o a
l'instrument utilitzat en procediments quirúrgics per tractar hernies.
Herniària: La paraula 'herniària' fa referència a allò relacionat amb una hernia. En
medicina, una hernia és una protrusió d'un òrgan o teixit a través d'una obertura en
la seva envoltura normal. Així doncs, 'herniària' pot referir-se a les condicions,
tractaments o aspectes relacionats amb les hernies. Si necessites una definició més
específica o un context particular, no dubtis a demanar-ho!
Hiena: 'Hiena' és un substantiu femení que fa referència a un mamífer carnívor del
gènere Crocuta, conegut per la seva postura encorbada, el seu pelatge de color
marró o gris i el seu característic riure. Les hienes són animals socials que viuen en
grups i són conegudes per la seva capacitat de scavenger, és a dir, per alimentar-se
de carronya. A més, en un sentit figurat, la paraula 'hiena' pot ser utilitzada per
descriure una persona que es comporta de manera cruel o maliciosa.
Hiènid: La paraula 'hiènid' es refereix a qualsevol membre de la família dels hiènids
(Hyaenidae), que inclou animals com les hiènes. Aquestes són mamífers carnívors
que es caracteritzen per la seva postura corporal, la seva mandíbula potent i el seu
comportament social. Les hiènes són conegudes per ser necròfagues, tot i que
també cacen. Són animals que es troben principalment a Àfrica i a algunes parts
d'Àsia.
Hindi: 'Hindi' és una llengua índia que forma part del grup de llengües índo-arianes.
És una de les llengües oficials de l'Índia i és parlada per centenars de milions de
persones, principalment en el nord i el centre del país. L'hindi s'escriu amb l'alfabet
devanagari i és la llengua materna de diversos grups ètnics i culturals a l'Índia. A
més, l'hindi és també una de les llengües més influents en la cultura popular,
incloent el cinema i la música.
Ien: La paraula 'ien' no és reconeguda com a paraula en català. Podria ser un error
tipogràfic o una paraula d'un altre idioma. Si et refereixes a un terme específic o a
una paraula en un context determinat, si us plau, proporciona més informació per
poder-te ajudar millor.
Indè: La paraula 'Indè' no sembla ser un terme reconegut en català. Si t'estàs
referint a 'Índia' o a un altre terme similar, si us plau, proporciona més context o
verifica l'ortografia. Estaré encantat d'ajudar-te amb la definició correcta.
Indi: La paraula 'indi' pot tenir diverses accepcions en català:1. **Indi (sustantiu)**:
Fa referència a una persona que pertany a un dels pobles indígenes d'Amèrica,
especialment aquells que habitaven el continent abans de l'arribada dels europeus.
També pot referir-se a algunes cultures i grups ètnics que es troben en altres parts
del món, com ara els indis d'Àsia. 

2. **Indi (adjectiu)**: Relatiu a l'Índia, un país situat al sud d'Àsia. Per exemple, es
pot parlar de cultura indi, cuina indi, etc.

3. **Indi (sustantiu)**: En el context de la fauna, pot referir-se a un tipus de peix,
conegut com a indi o indi del mar.



La seva utilització pot variar en funció del context en què es trobi.
Indià o índia: La paraula 'indià' fa referència a una persona originària d'Índia o a
aquells que han emigrat des d'aquest país. També pot referir-se a les persones que,
en el context històric de Catalunya, van fer fortuna a Amèrica i van tornar al seu lloc
d'origen, sovint amb un estatus social elevat i amb una cultura influenciada per les
terres americanes.D'altra banda, 'índia' és la forma femenina d'indià i es pot
utilitzar per referir-se a una dona originària d'Índia o a les mateixes persones que
han tornat d'Amèrica, en el cas de les dones. 

En un context més ampli, 'indià' pot ser un adjectiu que descriu coses relacionades
amb l'Índia.
Indiana: La paraula 'Indiana' pot tenir diverses accepcions, depenent del context:1.
**Geografia**: 'Indiana' és un estat dels Estats Units situat a la regió del Midwest.
La seva capital és Indianapolis. 

2. **Cultura**: 'Indiana' també pot referir-se a la figura de la cultura popular, com
en el cas del personatge Indiana Jones, un arqueòleg fictici creat per George Lucas i
Steven Spielberg.

3. **Nom propi**: 'Indiana' pot ser utilitzat com a nom propi, tant per a persones
com per a llocs.

Si necessites una definició més específica o en un context determinat, si us plau,
indica-ho!
Indianaire: La paraula 'Indianaire' fa referència a un tipus de vestit tradicional que
es relaciona amb la cultura indígena nord-americana, sovint associat amb
representacions i estereotips de les comunitats indígenes. En un context més ampli,
pot referir-se a qualsevol element que evoqui o representi la cultura indígena,
incloent-hi la indumentària, els costums o les tradicions. Tanmateix, és important
tenir en compte que l'ús d'aquesta paraula pot variar segons el context i pot ser
considerat problemàtic si s'utilitza de manera estereotipada o reduccionista.
Indri: La paraula 'indri' fa referència a un mamífer primat que pertany a la família
dels lèmurs, concretament al gènere *Indri*. És originari de Madagascar i és
conegut per la seva mida considerable, ja que és un dels lèmurs més grans. L'indri
té un pelatge negre i blanc i és conegut pel seu cant distintiu, que pot ser escoltat a
gran distància. Aquest animal és herbívor i s'alimenta principalment de fulles, fruits
i flors. L'indri és també un animal en perill d'extinció a causa de la pèrdua del seu
hàbitat.
Ínia: La paraula "ínia" no sembla tenir una definició reconeguda en català. Potser et
refereixes a "inia", que és un terme que no és habitual en el llenguatge corrent. Si
tens un context específic o si et refereixes a una altra paraula, si us plau,
proporciona més informació i estaré encantat d'ajudar-te!
Inri: La paraula 'Inri' és un acrònim llatí que significa "Iesus Nazarenus Rex
Iudaeorum", que es tradueix com "Jesús de Natzaret, Rei dels Jueus". Aquesta
inscripció apareix en els Evangelis del Nou Testament, escrita sobre la creu de Jesús
durant la seva crucifixió. En un context més ampli, 'Inri' s'utilitza sovint per referir-
se a la crucifixió de Jesús o a la seva identificació com a Messies.
Iranià: La paraula 'iranià' es refereix a una persona originària d'Iran o que té relació
amb aquest país. També pot referir-se a la llengua persa, que és la llengua oficial
d'Iran. En un context més ampli, 'iranià' pot descriure qualsevol aspecte cultural,
social o geogràfic relacionat amb Iran.
Iraniana: "Iraniana" és un adjectiu que fa referència a qualsevol cosa relacionada
amb Iran, un país situat a l'Orient Mitjà. Pot referir-se a la cultura, la història, la
llengua o els ciutadans d'aquest país. També pot ser utilitzat com a substantiu per



descriure una persona que és originària d'Iran o que té nacionalitat iraniana.
Iridiana: La paraula 'iridiana' no és un terme comú en català i no apareix en els
diccionaris estàndard. Podria ser un nom propi, referint-se a un lloc, una persona o
un concepte específic. Si tens un context concret en què s'utilitza aquesta paraula,
podria ajudar a proporcionar una definició més precisa. Si et refereixes a 'iridiana'
com un adjectiu relacionat amb 'iris', potser fa referència a alguna característica
relacionada amb els colors o les formes que recorden a l'iris. Si us plau, proporciona
més informació per poder-te ajudar millor.
Iridina: La paraula 'iridina' fa referència a un pigment de color que es troba en
alguns organismes, com ara les papallones i alguns tipus de mol·luscs. Aquest
pigment és responsable dels colors iridescents que presenten aquestes criatures,
que poden canviar d'intensitat o tonalitat segons l'angle de la llum. En un context
més ampli, 'iridina' també pot referir-se a qualsevol material que exhibeixi un efecte
iridescent.
Nada: La paraula 'nada' en català fa referència a l'absència de qualsevol cosa, és a
dir, a res. També pot utilitzar-se en un context més poètic o filosòfic per descriure
un estat de buit o vacuïtat. En alguns casos, 'nada' pot ser un terme utilitzat en el
context de la natació, com en l'acció de submergir-se en l'aigua.
Nadada: La paraula 'nadada' fa referència a l'acció de nedar, és a dir, el moviment
que es fa a l'aigua utilitzant els braços i les cames per desplaçar-se. També pot
referir-se a una sessió o activitat de natació. En un context més ampli, pot incloure
tant la pràctica esportiva com el simple gaudi d'estar a l'aigua.
Nadar: La paraula 'nadar' en català es defineix com l'acció de desplaçar-se a través
de l'aigua utilitzant els braços i les cames. Nadar és una habilitat que es practica
tant com a esport com per gaudir de l'aigua, i pot realitzar-se en diverses
modalitats, com la natació lliure, la natació sincronitzada o el waterpolo. També pot
referir-se a la capacitat de moure's en l'aigua, independentment de la tècnica
utilitzada.
Nadir: La paraula 'nadir' fa referència al punt més baix en una determinada
situació o condició. En astronomia, el nadir és el punt de la esfera celeste que es
troba directament oposat al zenit, és a dir, el punt més baix que es pot observar des
d'un lloc concret a la Terra. En un sentit més figurat, s'utilitza per descriure el
moment o l'estat més desfavorable o crític d'una situació.
Naia: La paraula 'Naia' és un nom propi femení que pot ser utilitzat en diverses
cultures. En el context català, és un nom que ha guanyat popularitat en els darrers
anys. No té una definició específica en el diccionari, ja que és un nom personal, però
sovint es relaciona amb significats com "onada" o "marejada" en algunes tradicions.
Si necessites més informació sobre el seu origen o ús, no dubtis a preguntar!
Nàiada: La paraula 'nàiada' fa referència a una deessa o nimfa de les aigües en la
mitologia grega. Les nàiades eren considerades esperits femenins que habitaven
fonts, rius, llacs i altres masses d'aigua dolça. Sovint eren associades amb la bellesa
i la joventut, i se les atribuïen poders sobre les aigües que habitaven. En la
literatura, les nàiades sovint apareixen com a figures que poden influir en els
esdeveniments dels humans, ja sigui ajudant-los o causant-los problemes.
Nan: La paraula "nan" té diverses accepcions en català:1. **Nan (s.m.)**: Persona
de baixa estatura, que sovint es caracteritza per tenir un aspecte físic que es
distingeix del que és considerat com a estàndard. En alguns contextos, pot fer
referència a una persona amb una condició genètica que provoca aquesta
característica. 

2. **Nan (s.m.)**: En el context de la literatura i el folklore, un "nan" és un
personatge mític, sovint representat com a ésser de petita alçada, que pot tenir
poders màgics o ser un ajudant en aventures.



3. **Nan (s.m.)**: En el context de la zoologia, pot referir-se a animals de mida
petita, com ara el "nan de mar" que fa referència a algunes espècies de peixos o
altres criatures marines.

Si necessites més informació sobre alguna d'aquestes accepcions, no dubtis a
preguntar!
Nana: La paraula 'nana' en català té diverses accepcions:1. **Nana (s.f.)**: Fa
referència a una cançó o melodia que s'utilitza per adormir els nadons, coneguda
com a cançó de bressol.
2. **Nana (s.f.)**: També es pot referir a una persona de baixa estatura, en un
sentit informal o afectuós.
3. **Nana (s.f.)**: En botànica, es pot utilitzar per descriure una planta de mida
petita o enanitzada.

El context en què s'utilitza la paraula pot determinar el seu significat específic.
Nannar: La paraula 'nannar' fa referència a una forma de fer dormir un nadó o un
infant petit, sovint mitjançant cançons de bressol o acaronar-lo. En un context més
ampli, pot referir-se a l'acte de cantar o murmurar suaument per a tranquil·litzar i
ajudar a dormir un nen. També s'utilitza en algunes regions com a sinònim de 'nani'
o 'nana'.
Nard: Nard és un substancial que fa referència a una planta herbàcia de la família
de les valerianàcies, coneguda científicament com a Nardostachys jatamansi.
Aquesta planta és originària de les regions muntanyoses de l'Àsia, especialment de
l'Himàlaia. El nard és conegut per l'oli essencial que s'extreu de les seves arrels, el
qual s'utilitza en perfumeria i en la medicina tradicional per les seves propietats
aromàtiques i terapèutiques. A més, en el context literari i poètic, el nard sovint
simbolitza la fragància i la bellesa.
Narrar: La paraula 'narrar' significa explicar o relatar un esdeveniment, una història
o una experiència de manera detallada. Pot implicar la descripció de fets,
personatges i situacions, i es fa sovint en forma oral o escrita. Narrar també pot
referir-se a la manera com es presenta una història, incloent-hi l'estil i la
perspectiva del narrador.
Nedada: La paraula 'nedada' es refereix a l'acció de nedar, és a dir, al fet de
desplaçar-se a través de l'aigua utilitzant el cos, generalment amb els braços i les
cames. També pot fer referència a un període de temps dedicat a aquesta activitat,
com ara una sessió de natació. En un context més ampli, pot incloure competicions
o activitats recreatives relacionades amb l'aigua.
Nedar: La paraula 'nedar' en català es defineix com l'acció de desplaçar-se a través
de l'aigua, generalment utilitzant els braços i les cames. Es pot fer tant en aigües
tranquil·les com en aigües corrents, i és una activitat que pot ser recreativa,
esportiva o de supervivència. També pot referir-se a la manera de moure's en un
líquid de manera similar, com en el cas de nedar en una piscina o en el mar.
Nen: La paraula 'nen' es refereix a un infant o a un noi jove, generalment d'edat
preescolar o escolar. Pot fer referència tant a un nen com a una nena, tot i que
sovint s'usa en el gènere masculí. En un sentit més ampli, 'nen' pot també utilitzar-
se de manera afectuosa per referir-se a algú més gran en un context informal.
Nena: La paraula 'nena' es refereix a una persona de sexe femení que és jove,
generalment una criatura o adolescent. En un sentit més ampli, pot referir-se a una
noia que encara no ha arribat a l'edat adulta. També s'utilitza de manera afectuosa
per referir-se a una dona jove.
Nènia: La paraula "nènia" fa referència a una cançó o una melodia que s'utilitza per
adormir els infants, sovint anomenada també "cançó de bressol". En un context
més ampli, pot referir-se a una persona que canta aquestes cançons, habitualment
una mare o un cuidador. La nènia té un caràcter suau i tranquil, dissenyada per



calmar i relaxar els nens.
Nereida: La paraula 'Nereida' fa referència a una figura de la mitologia grega,
concretament a les Nereides, que eren les filles de Nereu, el déu del mar, i de Doris.
Les Nereides eren considerades deesses del mar i sovint eren representades com a
belles donzelles que ajudaven els navegants en les seves travessies. En un context
més modern, 'Nereida' també pot ser utilitzat com a nom propi femení.
Niada: La paraula 'niada' fa referència a una acció o estat de ser néta o net, és a
dir, la filla o fill d'un fill o filla d'una persona. En un context més ampli, pot referir-se
a l'ofici de ser àvia o avi en relació amb els nets. En algunes regions, també pot
tenir connotacions relacionades amb la idea de cuidar o protegir els nets.
Niar: La paraula 'niar' és un verb que significa construir o ocupar un niu,
especialment en el context d'aus. També pot referir-se, en un sentit més ampli, a
establir-se en un lloc per reproduir-se o per viure temporalment. En alguns
contextos, es pot utilitzar de manera figurada per descriure l'acte de crear un espai
acollidor o segur.
Nier: La paraula 'Nier' no té una definició específica en català, ja que és un nom
propi que fa referència a un personatge d'un videojoc. Nier és el protagonista de la
sèrie de videojocs "Nier", creada per Yoko Taro. El joc explora temes com la
identitat, la moralitat i la humanitat en un món postapocalíptic. Si et refereixes a un
altre significat o context, si us plau, proporciona més informació.
Niera: La paraula 'niera' es refereix a un recipient o estructura dissenyada per a
contenir o allotjar nines, generalment en el context de la criança o la cura de
joguines. En alguns casos, també pot fer referència a una petita caixa o lloc on es
guarden nines o altres objectes semblants. A nivell més general, pot ser utilitzada
en un context figurat per descriure un espai acollidor o un lloc on es protegeixen i
cuiden coses precioses.
Nierada: La paraula 'nierada' no és un terme reconegut en el vocabulari català
estàndard. Podria ser un error tipogràfic o una variant dialectal d'una altra paraula.
Si et refereixes a 'nevada', que significa la caiguda de neu, o a alguna altra paraula,
si us plau, proporciona més context o verifica l'ortografia. Estaré encantat d'ajudar-
te!
Nin: La paraula 'nin' en català es pot referir a un terme afectuós per a designar un
nen o nena, similar a "petit" o "nen". També pot ser un diminutiu o una forma de dir
"nen" en un context més informal o carinyós. A més, en alguns contextos, 'nin' pot
ser un terme que es fa servir per referir-se a una persona jove o a un amic de
manera informal.
Nina: La paraula 'nina' té diverses accepcions en català:1. **Nina (s.f.)**: Figura o
imatge que representa un ésser humà, sovint de mida reduïda, que es fa servir com
a joguina, especialment per a nens. Les nines poden ser de diferents materials com
plàstic, porcellana o tela. 

2. **Nina (s.f.)**: En el context de la biologia, pot referir-se a la fase de
desenvolupament d'alguns insectes, com les papallones, en què es troben en una
etapa immadura abans de convertir-se en adults.

3. **Nina (s.f.)**: En alguns contextos, pot ser un terme afectuós per referir-se a
una nena o a una jove.

Si necessites més informació sobre alguna d'aquestes accepcions, no dubtis a
preguntar!
Ninada: La paraula 'ninada' fa referència a una acció de bressolar o acaronar una
criatura, amb l'objectiu de fer-la dormir o tranquil·litzar-la. També pot utilitzar-se
per descriure una manera de tractar algú amb tendresa i afecte. En un context més
ampli, pot referir-se a la idea de cuidar o mimar algú, especialment en la infància.



Radian: El radian és una unitat de mesura d'angles en el sistema internacional
d'unitats (SI). Es defineix com l'angle que, subtès per un arc d'una circumferència,
té una longitud igual al radi d'aquesta circumferència. Un radian és equivalent a
aproximadament 57,3 graus. Aquesta unitat és molt utilitzada en matemàtiques,
física i enginyeria, especialment en el context de funcions trigonomètriques.
Ran: La paraula 'ran' en català pot tenir diferents significats segons el context. En
general, es pot referir a:1. **Ran (substantiu)**: En zoologia, es pot referir a un
tipus de vertebrat amfibi, com les granotes i els gripaus, que pertanyen a l'ordre
dels anàtids. 

2. **Ran (verb)**: Pot ser una forma conjugada del verb 'ranar', que significa fer un
soroll o un crit característic, habitualment associat amb animals.

Si necessites un significat més concret o en un context específic, si us plau,
proporciona més informació!
Randa: La paraula 'randa' té diverses acepcions en català:1. **Randa (s.f.)**: Es
refereix a una tira de tela que es cosia a la vora d'una peça de roba per embellir-la
o per evitar que es desfilés. També pot designar una vora o un acabament similar
en altres materials. 

2. **Randa (s.f.)**: En el context de la pesca, pot fer referència a una xarxa o un
estri utilitzat per a la captura de peixos.

3. **Randa (s.f.)**: En el context de la geografia, pot referir-se a un espai o una
zona determinada, sovint relacionada amb la natura o el paisatge.

Si necessites una definició més específica o un context diferent, no dubtis a dir-ho!
Randada: La paraula 'randada' fa referència a un comportament o actitud
descontrolada, habitualment associada a una acció imprudent o excessiva. En
alguns contextos, pot referir-se també a una festa o celebració que es caracteritza
per l'excés i la desinhibició. És un terme que pot tenir connotacions negatives,
suggerint una manca de moderació o de responsabilitat.
Randaire: La paraula 'randaire' fa referència a una persona que treballa amb
randa, que és un instrument utilitzat per mesurar i traçar línies rectes. En un sentit
més ampli, pot referir-se a algú que s'encarrega de fer treballs de mesura o de
traçats en diversos àmbits, com ara l'arquitectura o la construcció. També pot tenir
un ús col·loquial en alguns contextos per descriure una persona que es dedica a
tasques manuals o artesanals relacionades amb el dibuix o la pintura.
Rander: La paraula 'Rander' no sembla tenir una definició específica en català, ja
que no és un terme comú en aquest idioma. Pot ser que es tracti d'un nom propi,
d'un terme tècnic o d'una paraula d'una altra llengua. Si tens més context sobre
com s'utilitza o en quin àmbit, podria ajudar a proporcionar una definició més
precisa.
Randera: La paraula "randera" fa referència a una persona que es dedica a fer
feina de manera irregular o que no té un treball fix. També pot referir-se a algú que
es mou per llocs sense un objectiu clar, sovint associat a una actitud de
despreocupació o d'errància. En alguns contextos, pot tenir una connotació
negativa, relacionant-se amb la idea de viure al marge de les normes socials.
Ranera: La paraula 'ranera' en català es pot referir a diversos significats, depenent
del context. Generalment, es pot entendre com:1. **Ranera (substantiu)**: Una
persona que es dedica a treballar amb les mans, especialment en feines que
impliquen la neteja o l'organització d'espais. Pot referir-se també a algú que té un
comportament desordenat o que no cuida les seves coses. 



2. **Ranera (substantiu)**: En el context de la zoologia, pot referir-se a una espècie
de peix o a un tipus d'animal que es relaciona amb l'aigua.

Si hi ha un context més específic en què es vol utilitzar la paraula, si us plau,
proporcioneu més informació per a una definició més precisa.
Raní: La paraula 'raní' fa referència a un adjectiu que descriu allò que és propi o
característic dels rèptils, especialment dels amfibis del grup dels anàtids, com les
granotes i els gripaus. Pot referir-se també a aspectes relacionats amb la seva
morfologia o comportament. Si necessites més informació o un context específic, no
dubtis a demanar-ho!
Rànid: La paraula 'rànid' fa referència a un grup d'amfibis que pertanyen a la
família Ranidae, coneguts com a granotes i gripaus verda. Són animals que solen
viure en ambients aquàtics o humits i es caracteritzen per tenir una pell llisa, cames
llargues adaptades per al salt i una dieta principalment insectívora. Les rànids són
conegudes per la seva capacitat de viure tant a l'aigua com a la terra, i el seu cicle
de vida inclou una fase aquàtica com a larves (tadpoles) abans de convertir-se en
adults.
Reina o reïna: La paraula 'reina' o 'reïna' fa referència a una dona que ocupa el
càrrec de sobirana d'un regne o un territori, generalment per herència o matrimoni.
També pot designar la consort d'un rei. En un sentit més ampli, la paraula pot
utilitzar-se per referir-se a una figura femenina d'autoritat o a la màxima autoritat
en un determinat context. A més, en el món animal, 'reina' pot referir-se a la
femella reproductora d'algunes espècies d'insectes socials, com les abelles.
Ren: La paraula "Ren" en català no té un significat específic com a substantiu o
adjectiu en el vocabulari general. No obstant això, pot referir-se a un nom propi,
com en el cas de "Ren" que pot ser un nom de persona o un cognom.Si et refereixes
a un context específic o a una altra accepció, si us plau, proporciona més informació
per poder ajudar-te millor.
Renà: La paraula 'Renà' no sembla tenir una definició específica en català, ja que
pot referir-se a un nom propi, com ara un nom de persona. Si et refereixes a un
context concret, com un personatge, un lloc o un terme especialitzat, si us plau,
proporciona més informació i estaré encantat d'ajudar-te!
Renana: La paraula 'Renana' fa referència a alguna cosa relacionada amb el riu
Rin, que travessa diversos països d'Europa, com Alemanya i Suïssa. Pot referir-se a
la regió de Renània, que és una zona situada al llarg del riu, coneguda per la seva
cultura, història i paisatges pintorescos. També pot fer referència a aspectes
culturals, històrics o geogràfics associats amb aquesta àrea. Si necessites una
definició més específica o en un context diferent, si us plau, proporciona més
detalls.
Renard: La paraula 'Renard' no té una definició específica en català, ja que és un
nom propi que pot referir-se a diverses coses, com ara un cognom francès o el nom
d'un personatge. Si et refereixes al personatge de la literatura, 'Renard' és un nom
que s'associa sovint amb el renard, que és la paraula francesa per a 'rènt' o
'raposa', i que apareix en diverses faules i contes. Si necessites una definició més
específica o un context concret, si us plau, proporciona més informació.
Renda: La paraula "renda" té diverses acepcions en català:1. **Renda
(economia)**: Es refereix a la quantitat de diners que una persona o una empresa
obté d'una activitat econòmica, com ara un salari, un lloguer o un interès. 

2. **Renda (finances)**: Pot referir-se a la quantitat de diners que s'obté d'una
inversió, com ara dividends d'accions o interessos de bons.

3. **Renda (impostos)**: En el context fiscal, es pot referir als ingressos totals d'una
persona o entitat que són subjectes a impostos.



4. **Renda (teixit)**: En el món de la moda o el tèxtil, la renda és un tipus de teixit
decoratiu, generalment de fil, que presenta un disseny obert i es pot utilitzar en
vestits, cortines, etc.

5. **Renda (contracte)**: En el context legal, es pot referir a un contracte de lloguer
o arrendament.

Així doncs, la paraula "renda" pot tenir significats variats segons el context en què
s'utilitzi.
Render: La paraula 'render' en català té diverses accepcions depenent del context
en què s'utilitza:1. **En informàtica**: Fa referència al procés de generar una
imatge o un vídeo a partir d'un model tridimensional o d'un conjunt de dades, sovint
utilitzat en el context de gràfics per ordinador i animació. 

2. **En el context de la traducció**: Pot referir-se a la idea de traduir o interpretar
un text d'una llengua a una altra, tot mantenint el significat original.

3. **En el context general**: Pot significar 'fer' o 'proporcionar' alguna cosa, com en
el sentit de rendir comptes o oferir un servei.

Si necessites una definició més específica o en un context concret, no dubtis a dir-
ho!
Rendera: La paraula 'rendera' en català fa referència a una planta del gènere
*Euphorbia*, coneguda també com a 'eufòrbia'. En un context més ampli, pot referir-
se a una planta que es caracteritza per tenir un làtex molt tòxic i que sovint es
troba en zones mediterrànies. Si necessites més informació o un altre significat, no
dubtis a dir-ho!
Rendir: La paraula 'rendir' en català té diversos significats:1. **Fer que algú o
alguna cosa es rendeixi**: En el context de la guerra o competicions, significa fer
que una persona o un exèrcit es doni per vençut i accepti la derrota. 

2. **Presentar o lliurar**: Pot referir-se a l'acció de presentar un informe, un treball
o uns comptes.

3. **Produir o donar resultat**: En el context econòmic o de recursos, pot significar
que alguna cosa genera un benefici o un profit.

4. **Esgotar**: En un sentit més figurat, pot referir-se a la idea de perdre les forces
o l'energia, com en el cas de rendir-se davant d'una situació difícil.

En resum, 'rendir' implica la idea de cedir, presentar o produir en diferents
contextos.
Reni: Reni és un substantiu masculí que fa referència a un òrgan del cos humà i
d'altres animals, que té la funció principal de filtrar la sang per eliminar substàncies
de rebuig i produir orina. Els humans tenen dos renis, situats a la part posterior de
l'abdomen, un a cada costat de la columna vertebral. A més de la seva funció
excretora, els renis també participen en la regulació de la pressió arterial i l'equilibri
de líquids i electròlits en l'organisme.

 

Per què jugar al Paraulògic és Beneficiós



Jugar al Paraulògic aporta una sèrie de beneficis cognitius i educatius que poden millorar
les habilitats mentals i el coneixement general dels jugadors. Aquest joc de paraules
desafia la capacitat de raonament, la memòria i la creativitat, ja que els jugadors han de
trobar connexions entre les lletres i formar paraules significatives.

A més, el Paraulògic fomenta el desenvolupament del vocabulari, ja que cada partida és
una oportunitat per aprendre noves paraules i millorar la comprensió lingüística. Els
jugadors també entrenen la seva concentració i atenció, ja que han d'estar atents a les
combinacions possibles i a les estratègies dels seus oponents. En resum, jugar al Paraulògic
no només és entretingut, sinó que també és una manera efectiva d'enriquir el coneixement
i potenciar les habilitats mentals.

Descobreix el fascinant món del Paraulògic: divertit i
desafiador!

Si has gaudit del Paraulògic d'avui, ens encantaria saber quines estratègies t'han ajudat a
desxifrar les paraules amagades! No siguis tímid, comparteix les teves idees i trucos amb la
comunitat; les teves aportacions podrien ser la clau perquè altres jugadors brillin igual que
tu!
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